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Comparació interdialectal al segle XIX.
Las joyas de la Roser / Les choyes de
Roseta

Joaquim Martí Mestre (València)

Zusammenfassung: Die sprachlichen Abweichungen in Leandre Torromés (1874 ent-
standener) valencianischer Version von Frederic Solers Theaterstück Las joyas de Roser
(3. Aufl. 1872) erlaubt einen dialektalen Vergleich zwischen der zentralkatalanischen
und der valencianischen Varietät in der zweiten Hälfte des 19. Jahrhunderts, der inte-
ressante Phänomene sprachlicher Variation in diesem Zeitabschnitt sichtbar macht. Wir
untersuchen die auffälligsten Aspekte im Bereich der Morphologie, der Syntax und ins-
besondere des Lexikons in beiden Fassungen; dabei werden die vorgefundenen Formen
mit denen anderer zeitgenössischer Texte und Wörterbüchern verglichen und im Hin-
blick auf ihr Interesse für die katalanische Sprachgeschichte kommentiert sowie neue
Daten gewonnen, die zur Ergänzung und Spezifizierung von Angaben in historischen
Wörterbüchern dienen können.

Summary: The linguistic contrast of Leandre Torromé’s Valencian version (1874) of the
play of Frederic Soler Las joyas de Roser (3ª ed. 1872) allows us to carry out a dialectal
comparison between the Central Catalan and the Valencian varieties in the second half
of the 19th century, from which the interesting variation of the language at that time
becomes obvious. We study the most distinguished aspects of morphology, syntax and,
especially, the lexicon of both versions, comparing the forms with those of other con-
temporary and previous texts and dictionaries, and adding comments of interest for the
history of the Catalan language, as well as new data that complement and specify the
information of the historical dictionaries. [Keywords: History of the lexicon; historical
grammar; dialectal contrast; 19th century]


